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英国政府新计划仍无法解决空气污染问题
无助于缓解英国城镇空气污染与气候变化的危机

Still failing to tackle air pollution
New government plan does little to ease the crisis in UK towns and cities
来源：BMJ 2017;358:j3802 doi: 10.1136/bmj.j3802

经过多次拖延，最终在法院下达命令

之后，英国政府7月26日才公布了一项计

划，以处理国内肮脏空气违法丑闻 1。由

于交通，特别是柴油动力汽车，造成的空

气污染，英国城市的空气质量现在经常超

过安全标准。因为柴油车的温室气体排

放率低于汽油车，随着前几届政府不断鼓

励消费者购买，柴油车的数量和比例近年

来不断增长 2-3。

2000年到 2016年,在英国柴油动力

车的比例从12.9% 上升到 39.1%，柴油轻

型 货 车 的 比 例 也 从 76.9% 上 升 到

96.2%4。然而，问题在于柴油车会产生更

多的污染物，如颗粒物和二氧化氮

（NO2），尤其是在实际生活中的驾驶条件

下。这些污染物对婴儿和儿童危害更大，

并且每年造成大约 4万英国成年人过早

死亡 5-6。

尽管通常被称为“空气质量计划”，但

英国政府的新计划实际上只是着手降低

道路NO2的浓度（政府承诺2018年3月将

出台更广泛的清洁空气策略）。该计划最

引人注目的措施是：承诺到 2040年禁止

销售常规柴油车和汽油车。这可能听起

来不错，但整个计划因为“不充分”和“不

完整”，几乎受到普遍指责。

至关重要的是，尽管新计划本身确认

“清洁空气区”是减少NO2污染最快捷、最

具成本效益的方法，但政府却放弃了设立

“更清洁空气区”的强制要求。这些区域

要求车主驾驶不符合特定标准的车辆进

出时，须按规定缴费。取代“更清洁空气

区”的措施是：新计划列出了81条空气质

量特别差的重点道路作为有针对性的治

理目标，并且声明，只有当政府用尽了其

他方法或者限定的时间有限，委员会才

“可以”设立收费的清洁空气区，而且一旦

污染降至法定限度以内，就会解除收费的

清洁空气区。

虽然该计划提到了之前宣布的多项

措施，包括采用符合排放标准的技术改装

公共汽车、重型货车和黑色出租车，并鼓

励骑自行车和步行，但新注入的资金只有

用于改装公共汽车的 1亿英镑（合 1.1亿

欧元，1.3亿美元）和另外一笔2.55亿英镑

基金,后者用于推动议会实施干预措施，

如改善公共交通和目标污染重点的道路

布局等。然而，如果车辆总数和出行次数

没有全面减少，这些局部的干预措施只会

把污染从一个地区转移到另一个地区。

政府还排除了让人们放弃柴油车的

全面报废计划，反而考虑采纳只针对低收

入人群和重污染地区居民的方案——一

项值得磋商的提案。与此同时，柴油车还

可以继续销售 23年，使又一代孩子受到

污染物的不利影响。

难以相信英国政府的新计划能在近

期内将空气污染降低至安全水平。而该

计划还忽视了其他重要的政策目标：它忽

略了彻底而迅速减少使用化石燃料，从而

减缓气候变化的需要；它没有声援改善公

共交通、疏解城镇、鼓励更多骑行和步行

可以为社会、经济和健康带来获益 7-8。

自 2000年以来，在英国注册登记的

机动车总数已经增加了大约700万辆，而

汽车和货车目前占英国温室气体排放总

量的18%9。虽然电动汽车比汽油车和柴

油车更清洁，它们仍然会用化石燃料作为
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电力来源，它们的轮胎依然会磨损产生颗粒物。同

时，生产电动汽车也会以其他方式对环境造成破

坏 10，并且无助于解决交通过度拥挤的问题。虽然我

们必须减少汽车总量和出行次数，但是自1997年以

来，驾车出行的费用下降了16%，而火车票价上涨了

23%,长途汽车和公共汽车的票价则上涨了33%11。

人们难免会认为这一计划旨在安抚汽车业，而

不是为了解决空气污染与气候变化的双重危机。

相比之下，挪威正计划 2025年停止销售汽油车和

柴油车 12，甚至印度也计划到2030年全面禁止汽柴

油车 13。哥本哈根、阿姆斯特丹和斯特拉斯堡这些

城市正在展示如何更好地发挥更多骑行和完善公

共交通的作用 14。英国能够而且应该比他们做得

更好。在这个目标实现以前，公共健康事业必须继

续为争取清洁空气和改善交通而斗争。
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